第二課：                   （林後1:12-2:4）
講道大綱



講道大概念
問題：
回答：
大概念：

解釋經文
1:12 我們所誇的是自己的良心，見證我們憑著神的聖潔和誠實；在世為人，不靠人的聰明，乃靠神的恩惠，向你們更是這樣。 
γὰρ：保羅請哥林多教會為他      的理由 (1:11)
我們所誇的是自己的良心，見証：For our boast is this, the testimony of our conscience, 
因為我們的自誇是這個：我們的良心的見證
that in holiness and godly sincerity, not in fleshly wisdom but in the grace of God, we have conducted ourselves in the world，and especially toward you（NASB）
就是在神的聖潔和真實中，不是在屬肉體的智慧中，而是在神的恩典中，我們在世上行事為人，尤其是對你們。
我們：主要指      ，也包括他的同工
自誇：保羅自誇是因為哥林多教會有些人不認可他              
保羅的自誇就是他自己良心的見證；他的良心是指他蒙召後           的良心
保羅良心的見證就是他有從神來的質樸和真實，因此他的自誇其實是             
神的聖潔和誠實：in simplicity and sincerity of God 從神來的質樸和真實
換句話說，保羅是                的人。
不靠人的聰明：not in fleshly wisdom 不在屬肉體的智慧中
屬肉體的智慧與神的智慧對立；神使基督成為我們的智慧（林前1:30）
“保羅將屬肉體的智慧這個名字給了一切在             為我們所獲得智慧的名聲。”
                                                           ---約翰·加爾文
乃靠神的恩惠：but in the grace of God 但在神的恩典中；神的恩典使保羅         按神的旨意生活和服事（林前3:10；15:10）
尤其是對你們：保羅在哥林多呆了一年半，因此哥林多教會有足夠長的時間觀察保羅
1:13 我們現在寫給你們的話，並不外乎你們所念的、所認識的，我也盼望你們到底還是要認識， 
γὰρ 保羅有從神來的質樸和真實的根據：他寫給他們的信                
有些哥林多人指控保羅寫的信不真實；哥林多教會也有       保羅書信的傾向（林前5:9-11）
For we are writing nothing to you other than what you can read and also understand. I hope you will understand completely (CSB)
因為我們寫給你們的，都是你們能讀並且也能明白的；我希望你們將完全明白。
我們現在寫給你們的話: 保羅寫給哥林多教會的      書信；“寫” 是現在時態動詞
我也盼望你們到底還是要認識：我希望你們將完全明白；即完全明白他的信和          ；與14節的 “有幾分認識我們“ 形成對比
1:14 正如你們已經有幾分認識我們，以我們誇口，好象我們在我們主耶穌的日子以你們誇口一樣。 
好象：just as 正如，保羅和哥林多教會           ，即，彼此以對方為驕傲
“（保羅）不像一個大師對門徒           ，而是像一個門徒對其他門徒講話一樣。“
                                                                --屈梭多模
在我們主耶穌的日子：指主再來的日子；主再來時誇口才能最終實現（林前4:5；3:13-15）；但保羅希望哥林多教會       就能對他有完全的認識並以他誇口。
1:15 我既然這樣深信，就早有意到你們那裡去，叫你們再得益處。 
Because of this confidence, I planned to come to you first, so that you could have a second benefit（CSB）
因為這個確信，我計劃先到你們那裡，目的是你們可以有第二次益處
因為哪一個確信？哥林多教會              
就早有意到你們那裡去：我計劃先到你們那裡；去馬其頓之前先去哥林多
叫你們再得益處：目的是你們可以有第二次益處：從馬其頓再回到哥林多使他們第二次得益處（羅1:11）
“這個使徒不但是一位教師和傳道人，而且是神和人中間恩典的      。他在團體中的同在打開了神       的閘門。” 
---謝爾克爾（Schelkle）
1:16 也要從你們那裡經過，往馬其頓去，再從馬其頓回到你們那裡，叫你們給我送行往猶太去。 
καί ‘and：解釋15節，that is 就是從你們那裡經過，往馬其頓去 
叫你們給我送行往猶太去：供應保羅去猶太所需的      和食物等
1:17 我有此意，豈是反復不定嗎？我所起的意，豈是從情慾起的，叫我忽是忽非嗎？ 
保羅後來改變了他的旅行計劃，只對哥林多做了一次短暫的訪問，因此被認為是一個      ，不可靠的人。
我所起的意，豈是從情慾起的：Do I make my plans according to the flesh？
我是按照肉體制定計劃嗎？
肉體指人的罪性，與聖靈形成對比
叫我： ἵνα 表示結果
叫我忽是忽非嗎：ready to say “Yes, yes” and “No, no” at the same time?
叫我同時說 ”是“ 和 ”不“ 嗎？
重復 ”是“ 和 ”不“ 是為了強調；這反映出耶穌在太5:37的教導。
1:18 我指著信實的神說，我們向你們所傳的道，並沒有是而又非的。 
與上文有什麼關係？
哥林多教會對保羅的指控使他們質疑保羅               ，因此保羅首先為他              
δὲ But as God is faithful, our word to you is not yes and no (NASB)
但正如神是信實的，我們向你們所傳的道不是是而又非的
我指著信實的神說：       用語；正如神是信實的，我們所傳的道也是真實的
1:19 因為我和西拉並提摩太，在你們中間所傳神的兒子耶穌基督，總沒有是而又非的，在他只有一是。 
原因從句中的主語是什麼？                 
在他只有一是： but is yes in Him（NASB）在他裡面是 “是的“
耶穌基督        了神的應許
1:20 神的應許不論有多少，在基督都是是的，所以借著他也都是實在的，叫神因我們得榮耀。 
γὰρ 解釋 “神是信實的“ 以及 “在他只有一是“
神在舊約所有的應許，尤其是對亞伯拉罕和大衛的應許，已經並     應驗在基督身上（路24:44；加3:16；太1:1）。
所以借著他也都是實在的，叫神因我們得榮耀：Therefore, through him we also say  “Amen” to the glory of God（CSB） 
所以藉著他我們也對神的榮耀說 “阿們“
阿們：“肯定” 或 “確實“ 的意思；在舊約用於神百姓的      （申27:15-16；尼8:6）；在新約用於哥林多教會對禱告和感謝的       （林前14:16）
1:21 那在基督里堅固我們和你們，並且膏我們的就是神。 
Now He who establishes us with you in Christ and anointed us is God（NASB）
堅固：現在時態，分詞；神繼續堅固我們與基督的關係
並且膏我們：神以聖靈膏保羅和他的同工，也膏所有基督徒完成基督的使命
根據屈梭多模，在舊約時代，先知，祭司和君王被膏是為了施行特殊的職分，但這三項尊榮都被結合在       裡面，住在信徒裡面神的恩膏是真的，不是假的（約壹2:27）。
1:22 他又用印印了我們，並賜聖靈在我們心裡作憑據。 
印：指擁有權和       ；神用聖靈印了我們（弗1:13）
作憑據： as a down payment 作為首付，保證將來            （羅8:23，11）
“對保羅來說，聖靈的恩賜是全人救贖的第一部分，當信徒穿上           的時候，這個過程的將結束。（林前15:44）。“                                  —戈登·費依（Gordon D. Fee）
保羅為什麼要講1:18-22節這段似乎跑題的話？
保羅改變他的旅行計劃不是             ，而是               
1:23 我呼籲神給我的心作見證，我沒有往哥林多去是為要寬容你們 
δὲ 但是，與哥林多教會對指控他的人形成對比（1:17）
我呼籲神給我的心作見證：But I call God to witness against me（ESV）但我呼籲神指證我（如果我撒謊，願神          ）
我沒有往哥林多去是為要寬容你們：that to spare you I did not come again to Corinth（NASB）我沒有再次去哥林多是為了寬容你們
保羅沒有按原計劃再次去哥林多
保羅寬容他們是什麼意思？                         
保羅寬容他們的目的是什麼？給他們                
1:24 我們並不是轄管你們的信心，乃是幫助你們的快樂，因為你們憑信才站立得住。
闡明1:23節：保羅選擇寬容他們的      
我們並不是轄管你們的信心：他們信心的對象是基督，而不是保羅；保羅不想威逼他們，只想說服他們；這點跟假使徒形成對比（11:20）
乃是幫助你們的快樂：but are workers with you for your joy（NASB）
乃是你們的同工，為了你們的喜樂
保羅寬容他們是為了                 ，進而使他們享受從神而來的喜樂
健康教會的標誌之一就是喜樂
“如果缺乏喜樂，那麼耶穌的信息要麼沒被接受，要麼已被放棄；如果喜樂     ，信心也會      。”---比斯利· 穆瑞（G. R. Beasley-Murray）
因為你們憑信才站立得住：because it is by faith you stand firm（NIV）
因為透過信心你們才站立的穩
“除了神的話，信心不應該有             ，並且不受制於人的控制... 屬靈的主權唯獨屬於神，而不屬於任何人。這是永遠不變的原則：牧師對人的      沒有特殊的主權，因為他們是服事者和幫助者，而不是主。“                                                --加爾文
2:1 我自己定了主意，再到你們那裡去，必須大家沒有憂愁。 
γὰρ 保羅解釋他為什麼沒有再次去哥林多（1:23）
For I made up my mind not to make another painful visit to you（ESV）
因為我自己定了主意，不對你們有另一次痛苦的訪問
暗示之前有過一次痛苦的訪問
2:2 倘若我叫你們憂愁，除了我叫那憂愁的人以外，誰能叫我快樂呢？ 
γὰρ：決定不做另一次痛苦的訪問的原因
For if I cause you sorrow, who then makes me glad but the one whom I made sorrowful? （NASB）
因為如果我使你們憂愁，那麼除了我使憂愁的人以外，誰使我喜樂呢？
與          的假設：假若保羅按原計劃再次訪問哥林多教會結果仍然是令人憂愁的
2:3 我曾把這事寫給你們，恐怕我到的時候，應該叫我快樂的那些人，反倒叫我憂愁。我也深信，你們眾人都以我的快樂為自己的快樂。 
我曾把這事寫給你們：指那封           的信
恐怕我到的時候，應該叫我快樂的那些人，反倒叫我憂愁：ἵνα so that when I came, I would not have sorrow from those who ought to make me rejoice（NASB）	
目的是當我來的時候，我將不會從那些應該使我喜樂的人經歷憂愁
我也深信，你們眾人都以我的快樂為自己的快樂：having confidence in you all that my joy would be the joy of you all（NASB） 
因為我對你們所有人有信心，就是我們的喜樂將是你們所有人的喜樂
2:4 我先前心裡難過痛苦，多多地流淚，寫信給你們，不是叫你們憂愁，乃是叫你們知道我格外地疼愛你們。
γὰρ 保羅解釋他為什麼要寫那封措辭嚴厲的信
保羅那封措辭嚴厲的信是伴隨著眼淚和疼愛而寫的；他          自己的情感。
加爾文指出，敬虔的牧師在使其他人哭以前自己要先哭
儘管保羅曾被哥林多教會拒絕，他卻沒有拒絕他們；保羅透過      給哥林多教會提供了一個省察和悔改的機會。
“這段經文比新約任何經文更清楚地啓示了基督徒傳道人必不可少的資格：一顆承諾         愛他弟兄的心…並且不斷加深。如果我們沒有為之而哭，我們將不會使其他人哭；如果沒有首先觸動我們自己的心，我們將不會觸動其他人的心。“--- 丹尼（Denney） 
應用
1.	做一個           的人
2.	講道要            
3.	依靠聖靈             
4.	          恢復關係
5.	給人     的機會
6.	求神賜給      的恩賜
7.	你牧養的教會      嗎？
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